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rystyk 

uniwersa

lnych i 

drugiego 

stopnia) 

Praktyczna 

nauka języka 

włoskiego 

 

FW2_W02, 

FW2_W04, 

FW2_W05, 

FW2_U01, 

FW2_K04 

Translatorium z 

elementami 

teorii przekładu  

 

FW2_W08, 

FW2_W09, 

FW2_U08, 

FW2_K02 

Analiza 

dzieła 

literackiego 

 FW2_W03, 

FW2_U04, 

FW2_U05, 

FW2_K03 

Seminarium 

magisterskie  
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problemy 
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językowej  

FW2_W01, 

FW2_W07, 

FW2_U07, 
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kontrastywna  
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FW2_U05, 
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WIEDZA: absolwent zna 

i rozumie… 

              

FW2_W01 Zna w pogłębionym stopniu terminologię, 

metodologię i teorie wykorzystywane w 

badaniach nad językiem zarówno w ujęciu 

synchronicznym, jak i diachronicznym  

P7S_WG 

 
    X      X   2 

FW2_W02 Zna kluczowe zjawiska językowe 

charakterystyczne dla języka włoskiego 

 P7S_WG 

 
X             3 

FW2_W03 Posiada uporządkowaną wiedzę szczegółową 

z zakresu literatury i historiI literatury w 

języku włoskim, posługując się 

zaawansowaną terminologią, metodologią i 

teoriami wykorzystywanymi w tej dziedzinie  

P7S_WG   X           3 

FW2_W04 Zna zaawansowane struktury gramatyczne i 

leksykalne w języku włoskim  

P7S_WG 

 
X     X        1 

FW2_W05 Zna zaawansowane metody analizy różnego 

rodzaju włoskojęzycznych tekstów 

mówionych i pisanych  

P7S_WG 

 
X   X    X      4 

FW2_W06 Zna złożone zasady komunikacji 

interpersonalnej i medialnej, rozumiejąc przy 

tym fundamentalne dylematy etyczne 

związane z pracą filologa  

P7S_WK         X     5 

FW2_W07 Zna zasady posługiwania się poprawną 

polszczyzną, rozumiejąc rolę poprawności 

językowej w pracy filologa  

P7S_WK     X         1 

FW2_W08 Zna w stopniu pogłębionym teorie 

translatologiczne, orientując się w 

problematyce związanej z teorią przekładu  

P7S_WG 

 
 X        X    2 

FW2_W09 Rozumie etyczne uwarunkowania pracy 

tłumacza oraz różne zastosowania praktyczne 

tej wiedzy  

P7S_WG 

 
 X        X    2 

FW2_W10 Zna pojęcie tekstu kultury i orientuje się w 

najważniejszych teoriach analizy i 

interpretacji tegoż ze szczególnym 

uwzględnieniem metod preferowanych w 

neofilologii  

P7S_WK       X       1 

UMIEJĘTNOŚCI: absolwent 

potrafi… 
              

FW2_U01 Potrafi posługiwać się językiem włoskim na 

poziomie C2 Europejskiego Systemu Opisu 

Kształcenia Językowego  

P7S_UK 

 
X             1 

FW2_U02 Potrafi wyszukiwać, analizować, 

selekcjonować informacje, sprawnie 

posługiwać się narzędziami pomocniczymi 

(Internet, bazy danych, opracowania 

naukowe etc.)  

P7S_UW 

 
   X          1 

FW2_U03 Potrafi wykorzystać w samodzielnej pracy 

wskazówki czy uwagi krytyczne opiekunów 

naukowych, ekspertów, recenzentów etc.  

P7S_UW 

 
   X          1 

FW2_U04 Potrafi posługiwać się uznanymi w 

neofilologii jak i w całym obszarze nauk 

humanistycznych metodami pracy z tekstem, 

potrafi je krytycznie oceniać i modyfikować  

P7S_U 

 
  X           1 

FW2_U05 Potrafi dokonać pogłębionej 

literaturoznawczej analizy wybranego 

utworu, interpretacji fenomenów 

kulturowych, literackich i językowych, 

lokując je w szerszym kontekście 

historyczno‐kulturowym; w pracy potrafi 

integrować dorobek różnych dyscyplin 

naukowych z obszaru nauk humanistycznych  

P7S_UW 

 
  X    X       2 

FW2_U06 Potrafi dokonać pogłębionej językoznawczej 

analizy oraz interpretacji zjawisk 

językowych, lokując je w szerszym 

kontekście historyczno‐ kulturowym  

P7S_UW 

 

 

     X     X   2 

FW2_U07 Posiada umiejętność jasnego i poprawnego 

formułowania myśli, budowania 

argumentacji, którą potrafi ująć w przypisane 

do dyskursu naukowego formy pisemne w 

języku polskim lub obcym; formy te i ich styl 

potrafi też rozpoznawać i rozróżniać  

P7S_UK 

 

 

    X   X X X    4 



FW2_U08 Rozumie specyfikę pracy tłumacza i 

spoczywające na nim powinności. Potrafi w 

pracy translatorskiej wykorzystać zasoby 

związane z teoretyczną wiedzą na temat 

studiowanych kultur, współpracować w 

grupie i kierować pracą zespołu  

P7S_UO 

P7S_UU 

 

 X        X    2 

FW2_U09 Posiada pogłębioną umiejętność rozumienia i 

analizowania zjawisk społecznych oraz ich 

oceny w wybranych obszarach z 

zastosowaniem nowej wiedzy  

P7S_UW 

 
        X     1 

FW2_U10 Jest przygotowany do wykonywania zawodu 

nauczyciela przedmiotu: język włoski w 

szkole podstawowej i ponadpodstawowej lub 

do wykonywania pracy w charakterze 

tłumacza języka włoskiego, w zależności od 

wybranej ścieżki kształcenia  

P7S_UU 

 
           X X 2 

KOMPETENCJE SPOŁECZNE: 

absolwent jest gotów do... 
              

FW2_K01 jest gotów do prawidłowego identyfikowania 

priorytetów związanych z wykonywaniem 

pracy/aktualnego zadania  

P7S_KO 

 
   X          1 

FW2_K02 jest gotów do rozpoznawania i rozstrzygania 

dylematów naukowych i etycznych 

związanych z wykonywaniem pracy filologa  

P7S_KR 

 
 X   X   X      3 

FW2_K03 jest gotów do uznawania wartości i 

aktualności dziedzictwa kulturowego 

studiowanego obszaru oraz epoki  

P7S_KR 

 

 

  X    X       2 

FW2_K04 jest gotów do uznawania wartości, jakie 

niesie wielokulturowość i wielonarodowość  

P7S_KR 

 
X     X     X   3 

FW2_K05 jest gotów do aktywnego udziału w życiu 

kulturalnym, oświatowym i naukowym  

P7S_KK 

 

 

        X   X X 3 
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